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Az aratás.
Debreczen, ju’ius 9.

Egy hét óta szerte az országban 
folynak már az aratási munkák és 
gazda és munkás megkeltőzött szor­
galommal fáradoznak, hogy minél ha­
marább betakarítsák az áldást.

Sajnos, derűs, megelégedett arcot 
ismét keveset látunk. Az idei termés 
sem ütött be úgy, ahogy várták. A 
tavasszal a legszebb reményekkel el­
telve nézett egész Magyarország az 
aratás elé, szépen fejlődtek az ősziek 
s a tavasziak is. Hivatalos szakértők 
is, sőt maga a földmivelésügyi minisz­
térium is az ö jelentéseiben azt jó­
solta az örvendező világnak, hogy jó 
termés várható. Jött aztán a száraz, 
tropikus hőségével a május és cl per­
zselte a reménységet. Ilyen forró má­
jusra még alig emlékeznek nálunk. 
Eső is roppant gyéren volt ebben a 
terményekre nézve oly fontos hónap 
ban és igy minden forró, napsugaras 
nap százezreket és milliókat égetett el 
a termő magyar föld kincseiből. Jú­
niusban jöttek aztán zivataros esők, 
több is a kelleténél és amit a hőség 
megkímélt, agyonpusztitott a sok ned­
vesség.

Rohamosan romlott a termés 
mindenfelé, úgy, hogy most, amikor 
szerte az országban aratnak, kézzel 
foghatóan látja mindenki, hogy a ter­
més felényire sem olyan jó, mint a ' i- 
lyennek várták.

Némely vidéken valamivel jobb, 
másutt meg valamivel rosszabb a ter­
més, mint tavaly volt, pedig azt tudja 
mindenki, hogy tavaly rossz esztendeje 
volt a magyar termőföldnek. Amiből 
következik, hogy az 1908-ik év sem 
kecsegteti jobban a magyar gazda kö­
zönséget, mint a tavalyi esztendő. De 
azért ne ragadjon el bennünket a 
pesszimizmus. Ha mennyiségileg nem 
is nagyobb az idei termés átlaga a ta­
valyinál, minősége mindenképen fö­
lötte áll és igy remélhető, hogy ezen 
a réven mégis néhány millió koro­

nával nagyobb bevétele lesz a ma­
gyar gazdaközönségnek.

Az aratási munkálatoknak kedvez 
az időjárás s ez is sokat ér. De még 
nagyobb jelentősége van annak, hogy 
szerte az országban békésen folyik az 
aratási munka. Sehol sincs sztrájk, 
sehol nem kezdtek a munkások bér­
mozgalmat. Ennek két oka is van. A 
munkás szegény és örül a betevő fa 
latjának s a kormány erélyes kézzel 
bánt el a munkás és munkaadó közt 

I elégedetlenséget szító szakszervezetek -:
, kel. Azonkívül a földmivelésügyi mi- 
1 nisztériumban százszámra tudnak mun- 
! kásokról, akik messze földre is elmen- j 
jnének aratni, de sajnos, a mánkás- 
: kézre nincs szükség és nem tud mind-.
I nyájuknak munkát adni az anyaföld. 
Szomorú körülmény ez nagyon, mert) 
egymagában is növelni fogja a kíván -1 
dorlást.

Egy szempontból azonban résen 
kell lenni a kormánynak. A börze­
manőverek ilyenkor élik virágzásukat 
és aki a tőzsde változó hangulatát 
megfigyeli, tudja, hogy ott fenn nem 
igen tőrödnek a mezőgazdaság érde­
keivel. Ezt tudva, a kormánynak lehe­
tetlenné kell tenni az olyan börze- 
manővereket, amelyek a gabonaárakat 
természetellenesen lenyomják vagy fel­
srófolják. És igy nem lesz kitéve a 
magyar gazda annak a szomorú eshe­
tőségnek, hogy amit jég, szárazság és 
eső meghagyott neki, azt elvigye a 
börzespekuláció.

Csak a fogyasztó közönség nem 
találja meg a maga számadását ennél 
a gyenge, közepes termésnél. Megint 
nincsen kilátás arra, hogy az élelmi­
szerek ára aratás után lényegesen 
csökkenjen. A drágaság megmaradt, 
hacsak kedvező konjokturák mérséke- 
löleg nem fognak hatni az árakra. 
Legszomorubb az, hogy a hús magas 
ára is megmarad, miután takarmány 
dolgában a legsilányabb ennek a me­
zőgazdasági esztendőnek az eredménye.

Fabritius tábornok lett.
Vérdíj az alkotmány merénylőjének.

A koalíció dicsősége.
Fabritius Győző a budapesti első 

honvédezrad parancsnoka volt, amikor be­
lépett a magyar parlamentárizmus törté­
netébe.

Azóta a kitüntetések és kegyelmek 
sűrűn fölkeresik.

Nemsokára az emlékezetes képvise­
lőházi ülés után, megkapta a vaskorona- 
rendet. Néhány hónap múlva pedig kine­
vezték Pozsonyba egy olyan helyre, — a 
honvédkerületi parancsnok Ságnál, — me­
lyet egy tábornok szokott betölteni. De ez 
csak ideiglenes volt.

A legújabb előléptetást igy adja hirül 
a hivatalos lap :

ö császári és apostoli királyi Fel­
sége toiró évi junius 25-én Béosben 
keli íesfe ső elhatározásával Fabritius 
Győző, a budapesti tnső honvéd gya 
logezreanei létszám teleit vezetett, a 
pozsonyi IV honved kerületi parancs­
nokságnál rendszeresített tábornoki 
helyen ideiglenesen beosztott ezredes­
nek, az illető kerületi parancsnoksá­
gokhoz való végleges beosztását leg­
kegyelmesebben elrendelni raéltóztatott.

Ez annyit jelent, hogy ezredes ur 
Fabritiusból nemsokára tábornok lesz. 
Vivát 1 Es ez a koalíció dicsősége 1

A főrendiház ülése. Ma délelőtt 
tiz órakor a főrendiház ülést tart, amelyen 
három törvényjavaslatot tárgyal le, a kúriai 
bíráskodást, a végrehajtási novellát s a 
birtokrendezést. Valószínű, hogy mind e 
hárommal rövidesen végez, úgy hogy még 
délelőtt átveheti a képviselőház az üze­
netet, mely ezúttal azért fontos, mert tar­
talmazni fogja a végrehajtási novella kor­
rektúráját. Eszerint ezúttal az özvegyek 
nyugdija lefogialhatatlan lesz, ami annyit 
jelent, hogy az eladósodott államtiszt vi­
selőnek meg kell halnia, hogy a családján 
segítsen. A koalíció ilyen erkölcsöket hir­
det. Holnap határoz a Ház az- elnapolás 
felett s kitűzi a szeptember 22 iki ülésre 
a delegáció megválasztását is.

Sirolin
Emeli az Étvágyai ÉS a testsúlyt, megszün­
teti a köhögést, váladékot, éjjeli izzadást

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár- 
köhögés, skrofulozis. influenza
ellen számtalan tanár és orvos állal naponta aiánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérien mindenkor 
„Hoette" eredeti oeomngold/il.
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A szoboszlói
vasúti katasztrófa

A sebesültek jobban vannak.

Visszautasított kárpótlási üsszeg.
A hajduszoboszlói katasztrófával kap­

csolatban egyes fővárosi lapok tudósítá­
saikban azt írták, hogy a vasúti szerencsét­
lenségnek két sulyossn sérült áldozata, 
Kovács Antal ős Péntek Gábor a debre- 
czeni megyei közkórházban meghalt, ör- 
vőndetesen kell konstatálnunk, hogy ez a 
híradás téves információkon alapszik, mert 
Kovács Antal, bár állapota még mindig 
aggasztó, a javulás utján van, Péntek 
Gábor felépülése pedig egészen bizonyos. 
A súlyosan sérültek között van még Cza- 
bán László és felesége, úgyszintén Lavotta 
Emilné, de ezek is ma már sokkal jobban 
őrzik magukat úgy, hogy a kórházi orvo 
sok erősen bíznak abban, hogy a szeren­
csétlenül járt embereket megmenthetik az 
életnek.

A katasztrófának két áldozatát Sze 
gedyi Ferenoz fékezőt ős Bakos Ödön dr. 
nagylaki ügyvédet, mint megírtuk, már 
eltemették, Szegedy Ferencz ma már a 
Szent Anna-utcai temetőben pihen, Bakos 
Ödön drt pedig, mint nagylaki tudósítónk 
jelenti, óriási részvét mellett helyezték 
örök nyugalomba. A kórházban fekvő se­
besültek, állapotáról úgyszintén a mai 
napnak, a katasztrófával kapcsolatos ese­
ményéről a következőket jelenti tudósítónk :

A sebesültek jobban vannak.
A debreczeni közkórház sebészeti 

osztályában, ahol a súlyosan sebesültek 
fekszenek, ma már türhetöbb a hangulat. 
A tegnap még eszméletlen állapotban

fekvő Kovács Antal, Czabán László és 
Weinréb Mayer állapotában olyan örven­
detes javulás állott be, hogy ha valami 
különösebb komplikáció nem áll be, .bizo­
nyos, úgy föltétlenül meg lehet menteni
őket az életnek. , , ,.

Kovács Antal, Péntek Gáborral, aki 
a mellette levő ágyban fekszik, ma már 
beszélgetett. Tudósítónk, aki má szintén 
kint járt a kórházban, Kovács Antal 
hogyléte iránt érdeklődött.

— Ma már sokkal jobban érzem 
magam, mint tegnap, válaszolt csöndesen 
Kovács Antal.

— Hová való születésű és hány éves ? 
— Nagyiétára, Huszonkilenc éves

vagyok.
— Hol lakik ?
— Párisban, a világhírű De Recard 

szabócégnél a Plaoe-Operán vagyok al­
kalmazva, hétszáz frank havi fizetéssel.

— Családos ember 1 
— Igen, feleségem és egy kis leány 

gyermekem van.
— Mióta tartózkodik Párisban?
— Kilenc óv óta. Négy év óta fele­

ségem is künn van. Most vendégségbe 
jöttünk haza. Nem tudom, visszamegyek e, 
mert bizonyosan nem tartják fönn szá­
momra az állást.

Ekkor érkezett a beteg ágyához neje, 
aki az ápolónőkkel együtt ápolja férjét. 
Kovács Antal forralt bort kívánt, amit 
természetesen azonnal adtak neki. Hétfő 
délután egy tojást evett, azóta éppenséggel
semmit. m , ,,

Czabán László és Weinréb Mayer 
állapota szintén sokat javult. Lavotta 
Emilné és Czabán Lászlómé állapotában 
is javulás állott be, amennyiben, hogy 
lázuk valamennyire szűnt. A sebesülteket 
Berenosy Zoltán dr. kórházi főorvos 
kezeli.
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rencsétlenség esetén azoknak is kárpót­
lást nyújt.

A hajduszoboszlói vasúti szerencsét­
lenségből kifolyólag rettenetes összegű 
kárpótlási dijat kell az államvasutaknak 
kifizetnie. És eddig sem Bakos Ödön dr. 
özvegye, sem Szegedi Ferenc özvegye, 
sem a sebesültek családjai nem tettek lé­
péseket kárpótlási igényeik bejelentésére.

A debreczeni vasútállomás főnöke, 
Stingly Kálmán, tudva azt, hogy az ál- 
lamvasutnak mily óriási összegeket kell 
kárpótlásul a borzalmas szerencsétlenség­
ért kifizetnie, tegnap délelőtt magához hi­
vatta a darabokra tépett Szegedi Ferenc 
özvegyét és felsőbb utasításra megkér­
dezte tőle, hogy mennyi kárpótlást igényel.

A szerencsétlen asszony nem adott 
határozott feleletet, mert — úgymond — 
a borzasztó eset és a temetés is nagy lelki 
izgalomban tartja.

Stingly Kálmán állomási főnök ekkor 
felajánlott az özvegynek az államvasutak 
igazgatósága nevében tízezer koronát, va­
lamint hatszáz korona temetési költséget, 
melyet azonnal folyósítani akart.

Az özvegy sirva köszönte meg, de 
sem a tízezer korona kárpótlási összeget, 
sem a hatszáz korona temetési összeget 
nem fogadta el. Azonban kijelentette, hogy 
pár nap múlva határozott választ fog adni

Az állomásfőnök erre elbocsátotta az. 
özvegyet, aki zokogva távozott a főnöki 
irodából.

Seezedyné visszautasította a kár 
pótlást.

Az államvasutak a szabályzat sze­
rint, munkaközben szerencsétlenül járt al­
kalmazottait vagy családjukat megfelelő 
kárpótlási összeggel szokta ellátni. Vala­
mint az utasok életéért is felelős ős sze^

Koponatanuh az Eulenbarg pöFben.
A herceg tiltakozik.

A tárgyalást elnapolták.
Az Eufenburg-pörben tegnap tető­

pontjához ért a bizonyítási eljárás. Miután 
a kőt fő terhelötanut Ernst halászmestert 
és Riedel tej kereskedőt kihallgatták, a 
a többi tanú kihallgatása már kevesebb 
időt fog igőnybevenni és a bizonyítási el­
járás sokkal gyorsabban fog haladni, sőt,

Levél Blhszádrél.
Kétségtelen, hogy a magyar fürdők 

a legutóbbi néhány óv alatt aránytalanul 
nagyot fejlődtek. Ez állítás igazsága áll 
elsősorban gyógyfürdőinkre, melyeknek 
egyike-másika oly hatalmas lendületet 
vett, hogy ma már egysorban állnak az 
elsőrangú külföldi fürdőkkel.

Iiy meglepő emelkedést mutat a vize 
révén világhírűvé vált, gyönyörű fekvésű 
Bikszád fürdő is, mely páratlan gyógyha- 
tásával a magyar Karlsbad nevet vívta ki 
maganak s hogy mennyire méltán, amel­
lett senkisem tauuskodhatik jobban, mint 
Bikszádnak nagyszámú közönsége. Itt 
ugyanis kellemesen nélkülözzük a legtöbb 
gyógyfürdő deprimáló -hangulatát, amit a 
gyógyulást kereső, de alig-alig találó be­
tegek leverő képe okoz. Bikszádon csupa 
élet, csupa ragyogás minden. Tapasztalás 
ból írhatom meg ennek a', okát. Már né- 
hány napi itt tartózkodás után egészen 
megváitobik az ember lelkiállapota. A be­
tegek visszanyerik életkedvüket és az 
egészségesek negtanulnak fokozottan örülni 
az életnett, amely Bikszádon elfeledteti a 
hótköznapiságok rútságait és gyötrelmeit 
mindenkivel.

És ezen csodálkozni nem is lehet. 
Amit a természet pazar kezével szórhat, 
az mind meg van ezen a fürdőhelyen. — 
Pompás, balzsamos levegő, gyönyörűen 
kiképzett park, dús erdő, a nap langyos

melege, amely aranyfolyóként önti el e 
bájos panorámát.

Bikszádon ugyanis minden évben itt 
szokta felejteni a természet a tavaszt. A 
természet ezen állandóan visszatérő szó­
rakozottságának köszönhetjük most is a 
kellemes szezont, amely olyan, mint ott­
hon Debreczenben május szokott lenni, a 
rügy- és a versbontó, a rossz poétákkal 
és a nyárral kacérkodó május.

Mindez azonban csak miliője, csak 
háttere Bikszádnak, a gyógyfürdőnek, 
mert az előtérben a gyógyforrása áll. Ez 
Bikszád erejének a Sámson-fürtje, gyó 
gyitó hatásának titka-nyitja.

Reggel hat órakor megindul az élet 
a gyógyforrás körül ős a fürdőzők serege 
ellepi annak környékét, hogy forrásvízzel 
megmentett poharából, mint a legzamato 
sabb tokaji bort, szürcsöije a vizet, tekin­
tetővei boldogan megsimogatva a nagy­
szerű hatású gyógyvizet. A ivókúrát tar­
tók előtt aztán ismeretlen fogalom is az 
étvágytalanság, mert itten az appétitus 
nem „en mangeant" jön meg, mint a 
franciáknál, hanem ugyancsak van itt és 
hangosan jelentkezik evés előtt is.

Bikszád azonban nemcsak természeti 
adományaival szerencsés, hanem sok más 
előnyös sajátsága révén. És pedig első' 
sorban nagytudásu fürdőorvosa révén 
Gyógyfürdőkben az orvos épp oly fontos 
szerepet játszik, mint magok a természe 
tes tényezők. Bikszád hírének és nép

szerűségének érdemében nem csekély része 
van Rottenbiller Ödön dr. fürdőorvosnak, 
aki — mellesleg meg jegyes ve, — hírlapíró 
is, egy előkelő fővárosi lap ismert nevű 
illusztris munkatársa. Rottbiiler dr. figye­
lemmel kíséri és nagy sikerrel felhasz­
nálja az orvosi tudomány legújabb vív­
mányait is ős a tudomány fejlődésével 
való ezen necusán )k köszönhetjük, hogy 
például a vérszegénység gyógyítására egy 
tökéletesen uj és kitünően bevált injekciós 
gyógymódot alkalmaz

Nem találunk itt kifogást a lakó­
szobák tisztasága, kényelmes és egészsé­
ges volta ellen sem, ami pedig hazai für­
dőink tekintélyes részeinél — sajnos -— 
ma még nagy szó. Igaz, hogy ennek ér­
deme a páratlanul gondos es figyelmes 
Teller Ferencz fürdőigazgatót illeti, aki 
céljául tűzte ki, hogy a magyar fürdőknek 
Bikszádon elismerést szerezzen.

A fürdői élet kellemes, változatos és 
élőnk. Mindennek dacára azonban a ma­
gányt, vagy a csendet kereső ember is 
megtalálhatja az abszolút nyugalmat a 
központtól távolabb fekvő sétányokon, 
ahova a nagy sétány szivében napjában 
háromszor is felhangzó pompás cigány­
zene lüatető akkordjai is csak elhalva 
jutnak. .. «

No ős aki „az ember társas lény 
rég kimondott igazságának súlyát annyira 
érzi, hogy társaság nélkül nem élhet, 
is találhat most Bikszádon kellemesebbne
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mint a Lokalanzeiger-nek közük, az sem 
lehetetlen, hogy a pört már a jövő hét 
közepén befejezhetik.

A tegnapi tárgyaláson szóba került 
az a levél is, melyet Dohna herceg a Pi­
erson ügyben Eulenburghoz intézett és a 
melyben többek közt ezt írja:

— Egész egyszerűen olyan hazug 
fráter vagy, hogy bánt a leikiismeret, hogy 
egy ilyen fickót a császár bizalmasabb 
környezetébe bevezettem.

Hogy az egész levelet felolvasták-e 
vagy pedig csak egyes részeit, még nem 
tudják. — Eulenburg herceg állítólag na­
gyon éles szavakkal nyilatkozott Dobna 
hercegről és tiltakozott az ellen, hogy a 
Pierson-ügyet a tárgyalásba belevonják, 
miközben kijelentette, hogy ennek a bo­
nyolult ügynek a tárgyalása nagyon sok 
időt venne igénybe és sok uj tanú meg­
nézését tenné szükségessé. Szóba került 
ezután, hogy Dohna herceget is meg kel­
lene idézni, de még nem tudják, hogy a 
törvényszék erre nézve micsoda határoza­
tot hozott.

Eulenburg herceg több tanú beidézé- 
sét kérte, jogtanácsosa pedig a tárgyalás 
elnapolását*. A bíróság helyt adott ennek. 
Hétfőn nem lesz tárgyalás.

Debreczeni betörök csapdában.
A rendőrség munkája.

Eassia a fegyházvieeltek ellen.
Debreozenben az utóbbi időben — 

mint ezt már többször megírtuk — szer­
vezett betörő banda működik, amely való 
szinüleg a nemrégiben kikerült íegyházvi­
selt alakokból került ki. Gyors egymásu­
tánban törték fel a Deák Ferenez-uteai 
zsidótemplomot, Horovitz Zsigmond papír- 
kereskedő üzletét ős Hirschfeld Ármin Vár­

kellemesebb társaságot, mert ez idén is 
sok szép asszony és leány gyűlt itt egybe. 
Ismétlem, sok szép asszony és leány, akik 
— mint szegény Oscar Wilde mondaná, 
ha meg nem halt volna — itt is nagyban 
rendelkeznek azzal a képességgel, hogy a 
férfiakat, akik voltaképpen nem egyebek, 
mint hajók, kormányozzák, még pedig az 
orruknál fogva, t. i. a férfiaknak az orrá­
nál fogva.

Kiránduló helyek dolgában sem pa­
naszkodhatunk, mert ilyenek is bőségesen 
rendelkezésére állnak a kirándulóknak. 
Gyönyörű fekvésű például a bikszádi zárda, 
melynek szerzetesei igen előzékenyen fo 
gadják a vendégeket, kik sűrűén elláto­
gatnak a közel fekvő zárdába. Nagyrészt 
hölgyvendégek, akik egy kis csendes, áhi- 
tatos fohászra rándulnak át a zárdába, 
mig a férfiak a biblia forgatást itt a für­
dőtelepen szokták elvégezni, kettesével, 
hármasával ős esetleg négyesével — ha 
sok partner van.

Szóval Bikszád minden tekintetben 
olyan, mint a mágnes. Az ország minden 
vidékéről magához vonza az embereket. 
De nemcsak vonza, hanem magánál tartja 
is és nehezen engedi őket el. És nem min­
den érdekesség nélkül való, mily nehezen 
válnak meg innen a távozók. Mert Bik 
szádtól búcsút venni nagyon nehéz. És 
ez érthető is az előtt, aki valaha Bikszá- 
don volt.

Hajdú Sándor.

utcai bőrkereskedését. A rendőrség a gya­
korivá vált betörések ügyében természete­
sen a legszélesebb körű nyomozást ren­
delte el, mert a bűnügyi statisztika szerint 
annyi rabló munka még a tél idején sem 
történt.

A rendőrségi nyomozást Mile Pál 
rendőrfogalmazó vezeti és a nagy munká­
ban segítőtársa Bordócz András rendőr­
biztos. A nyomozás eddigi adatai szenzá­
ciósaknak mondhatók. Bebizonyított dolog, 
hogy a három betörést egy és ugyanazon 
egyén követte el, ős pedig az, aki kőt év­
vel ezelőtt szintén behatolt a Hirschfeld- 
féle üzletbe.

A nyomozás egyóbbkőnt más érde­
kesebb adatokat is kiderített, de ezeket a 
rendőrség a vizsgálat érdekében titokban 
tartja. Holnapra előreláthatólag a betörő 
sek ügyében letartóztatások várhatók.

Az uj főrend.
Chernél Gyula és Meoner Béla.

A kinevezés a hivatalos lapban.
A hivatalos lap mai szama a követ 

kező királyi kéziratot közli:
A főrendiház szervezetének módosí­

tásáról szóló 1885. évi VII. törvénycikk 
5. § a alapján, magyar minisztertaná­
csom előterjesztésére Chernél Gyula és 
Meczner Béla országgyűlési képviselő 
két élethossziglan a főrendiház tagjaivá 
kinevezem.

Ferencz József s. k.
Wekerle Sándor s. k.

Két ismeretlen nagyság ezek szerint 
bekerül a pairek közé. Semmi közünk 
hozzá, mert a főrendiház még ezzel sem 
lehet kevésbé tekintélyes, mert annak már 
se nem árt, se nem használ semmi. — A 
kormány azokat helyezi el oda, akiket a 
legalkalmasabbnak itől arra, hogy az 
öreg, csendes vizet nem fogják megza­
varni. Legkivált, ha azzal a megokolással 
teheti, hogy beviszi a függetlenségi gon­
dolkodást a főrendek közé is. Chernél 
Gyula egyébként 1847-ben született, Su- 
mogymegyében nagybirtokos, s 1892 óta 
képviselő. Meczner Béla ötvennyolc éves, 
1905. óta van mandátuma. A Strum-alma- 
nach feljegyzi, hogy végigharcolta a bosz­
niai okupációt, ahonnan főhadnagyi rang­
gal tért vissza. A zemplémegyei gazda­
sági egyesület alelnöke. Mindenesetre 
megfelelő kvalifikáció a főrendiházi tag­
sághoz.

két társa segítségére jött és bekísérték a 
három legényt, névszerint Juhász Miklós, 
Bácsi Nagy Antal és Gáldan Lajos hely­
ős foglalkozásnélküli egyéneket a rendőr­
ségre, ahol fogva tartották őket s az eljá­
rást folyamatba tették ellenük.

A másik eset a következő : Nagy 
Sándor 10. számú rendőr ma kora reggel 
a Rákóezy-utcán kötelességszerüen figyel­
meztette özv. Tóth Andrásnő és Baksai 
Irma zöldségárusokat, hogy mivel korán 
van, nem szabad még árulni. A két asz- 
szony erre nekitámadt a rendőrnek és kő­
darabokkal megverték. A megvert rendőr 
feljelentette a harcias kofákat.

Peng a kasza.
Fenik már a kaszát, készül a föld népe,
Hull a munkában az arca verejtéke,
Lenge szárnyra kapnak a remények, vágyak:
Lesz-e eredménye majd az aratásnak ?

Megtel-e e hombár, a csűr, meg a pajta t 
Velünk lesz-e az ég annyiféle bajba ? ,..
Velünk lesz 1 — mert, hogy a szót ne mondják

[vétkül\ —
A végrehajtási novella elkészül.

Megvert debreczeni rendörök.
A mulatozás vége.

A harcias kofák dologban.
Tegnap ezte kőt verekedés is történt 

Debreozenben s mindakét esetben a rend­
nek tisztes őrei húzták a rövidebbet, 
amennyiben a korcsmái garázdálkodók, 
azzal feleltek a rendőrök figyelmeztetésére, 
hogy alaposan elverték őket.

Nagy népcsődületet okozott Hunyadi- 
és Késes utca sarkán bárom legény, akik 
részeg állapotban botrányosan viselkedtek. 
Midőn a rendőr rendreutasitotta őket, 
akkor a hatóság embereire támadtak és 
megakarták verni. Azonban a rendőrnek

Debreczeni esetek.
* *

*

Lokális kávéházi erkölcsök.
Ezer bocsánat, hogy ilyen témába is 

bele kell kóstolnunk. Hiába lázad azonban 
utólsó csepp vérünk is ez ellen, hogy 
ilyen, valóban hétköznapi kis ügyekkel 
foglalkozunk, szenzációk idején, a közér­
dek szempontjából mégis kénytelenek va­
gyunk konstatálni, hogy elvégre nekünk 
jogunk van a kávéházi erkölcsök túlkapá­
sai ellen megvédeni a kávéházi főpiacért. 
Arról szól a nóta, hogy a hetilapok ked­
veltebb számait a kávéházi olvasóközön­
ség — ejh! mit cifrázzuk ? 1 — egysze­
rűen ellopja.

Ebből az elvitázhatatlan tényből ki­
folyólag engedtessék meg nekünk, hogy 
például a .Hungária“ kávéház múltját és 
jövendőjét a következőképpen képzeljük el:

Vendég : Mondja csak Pikoló, meg­
érkezett már a Figaró ?

Pikoló: Épen ma érkezett.
Vendég : Küldje ide.
Pikoló : Nem lehet.
Vendég : Kézbe van ?
Pikoló: Nem. Zsebben, de nem tu­

dom kiében.
Másnap.

Vendég : Megkerült már a Figaró ?
Pikoló : Nem, de vettem egy újat a 

magam pénzén.
Vendég : Küldje ide.
Pikoló: Nem lehet. Már tegnap kö­

vette elődjének példáját és előzetes be­
jelentés nélkül ismeretlen zsebbe távozott.

Vendég : Na, hát ez skandalum. Úri 
emberek újságot lopnak 1 & Vasárnapi 

■ Újságot kérem 1
Pikoló : Azonnal kérem, de képek 

nincsenek benne, mert kivágták.
(A kővetkező héten.)

Vendég : Figarót ős Vasárnapi Újsá­
got ! Ha még el nem lopták 1

Pikoló : (Örömsugárzó arccal.) Min­
den meg van. (Hozza a kórt lapokat)

Vendég: Na hallja Móni, hogy tud

mm mmmm
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ilyen mocskot elém rakni. Tán a moslékos 
dézsába estek ezek.

Pikoló (önelégült mosolylyal): nem 
kéremalásan, csak impregnálva vannak — 
zsebrerakás ellen.

Újabb vasúti baleset
Debreczenben.

A gyorsvonat elgázolt egy asszonyt.

•erjedt a Csapó-kertben, amelynek la­
tosai között általános részvétet keltett.!

Egy verzió szerint Nagy Jánosné 
öngyilkosságot követett el és e/- 
akarta pusztítani kis fiát is, de a 
véletlen folytán megmenekült, a vizs­
gálat ez irányban is folyik.

A debreczeni üzletvezetöség szi­
gorú vizsgálatot indított meg oly irány- 
)an, hogy a szerencsétlenségért nem] 
;erhel-é valakit a felelősség.

Riadalom a Csapókertben.
A szoboszlói vasúti szerencsétlen­

ség még erős izgatottságban tartja a ke­
délyeket s már is újabb vasúti elgázo- 
lásról kell hirt adnunk. Az eset a 
Csapókertben történt. A szerencsétlen 
áldozat az itteni átjárónál akart át 
menni ma reggel, amikor a Szatmár 
felől jövő gyorsvonat halálra gá­
zolta. Az asszony karján egy kis gyer­
meket tartott, aki csodálatos módon 
megmenekült. Az eset részleteiről a 
kővetkezőket jelenti tudósítónk :

A Szatmár felöl jövő gyorsvonat 
utasait, mikor a vonat a Csapókerthez 
ért, nagy zökkenés ijesztette meg s az 
ijedtség még inkább fokozódott, amikor 
a mozdonyvezető hirtelen megállította 
a vonatot. Az utasok kiszálltak a ko 
csikból és ijedten keresték a zökkenés 
okát, amikor általános rémületre, egy 
asszony összeroncsolt testét pillan­
tották meg a harmadik kocsi kerekei 
alatt. Nyomban kísérletet tettek a sze­
rencsétlen asszony megmentésére, de 
már minden igyekezet késő volt, mer 
az asszony ekkor már halott volt 
Teste szánalmas képet nyújtott. Alig 
volt olyan tagja, amely ne vérzet 
volna. Fején, hátán és mellén hatalmas 
sebek tátongtak.

Az összeroncsblt asszonyhoz mint­
egy három méternyirre feküdt egy 4—5 
éves fiúcska, aki keservesen kiáltozott 
anyja után. Ennek csodálatosképen 
semmi komolyabb baja nem történt, 
csupán kisebb sérüléseket szenvedett,

Miután a holttestet elhelyezték, a 
vonat ismét elindult és folytatta útját 
a debreczeni állomás felé.

A szerencsétlenségről jelentést tet­
tek a debreczeni rendőrségnek, amely 
hozzálátott, hogy megállapítsa az elgá­
zolt asszony kilétét. Csakhamar kide­
rítették, hogy a gyorsvonat áldozata 
Nagy Jánosné csapókerti lakos, egy 
iparos ember felesége. Az asszony vá­
sárolni járt Debreczenben és hazame­
net érte a végzetes baleset. A holttestet 
a csendörség beszállittatta a debreceni 
közkórházba, ahol fel fogják boncolni, 
a halál torkából megmenekült kis fiút 
pedig hazavitték az apja lakására. A 
szerencsétlenség hire villámgyorsan el-

A rqeyerlmgi titok.
*

A mai nappal, tizenkilenc esztendő 
választ el bennünket a mayerlingi 
katasztrófától és a titokzatos esetre 
ráfonódó irodalom még egyre gyara­
podik. Uralkodó családok tagjai a leg­
nagyobb nyilvánosság szemeláttára és 
fűk hallatára születnek meg és végzik 
földi pályájukat. A nép nem tágít at­
tól, hogy ott legyen, amikor egy ki­
rályfinak végsőt dobban a szive Ru­
dolf trónörökös hirtelen távozott a mel­
lől a hatalmas trón mellől, mely reá 
várakozott. Hogyan balt meg, miért 
kellett meghalnia, azt csak néhányan 
tudták pontosan. Pedig mindenki 
akarta tudni. A mindenki kíváncsisá­
gára pályázott az a tömérdek újság­
cikk, röpirat, leleplezés, rőmregény, 
komolykodó, de pereze csöppet sem 
komoly történelmi munka, mely nagy 
buzgósággal ős kevés sikerrel hüve­
lyezte a mayerlingi rejtélyt.

A Rudolf-irodalomnak, mely pará- 
rányi igazságokat és mákszemnyi té­
nyeket kevert bele hazugságot ős fan­
tazmagóriák óriási kalácsaiba, az az 
egy cinikus mentsége volt, hogy a 
gyártói pénzt akartak és tudtak is ke­
resni vele. Most azonban azt írják 
brüsszeli lapok nyomán külföldi és 
ős magyar újságok, hogy Stefánia 
kir. hercegnő, Lányai Elemér gróf fe­
lesége szintén beállani készül a Ru- 
dolf-irodalom művelői közé. Megírja 
emlékiratait, amelyeknek jőrősze ter­
mészetesen a mayerlingi tragédiáról 
szól és mindarról, ami e körül forgott. 
Megkapjuk az illusztris szerző ládá­
jából Rudolfnak azokat a leveleit is, 
amiket Vecsera bárónőnek, a halála 
előtt és a halá ban társának irt.

Stefánia királyi herotgnö eddig 
nem hárította el magától erélyes cá­
folattal a neki tulajdonított irói ambí­
ciót. Mégsem hihető, hogy a brüsszeli 
hir igazat mond, mert sehogy sem 
érthetni, mi célja volna ezeknek az 
emléksoroknak ? Az ilyen módon való 
pénzkeresés vágyával nem mernénk 
gyanúsítani a fenségei asszonyt.

Talán a boszuvágy nyomhatna ke­
zébe a leleplező tollat. De se Rudolfon,

se Vecsera bárónőn nem foghat már 
a legraffináltabb boszu sem; mások 
pedig, akiknek szivét keserűen meg- 
sajgathatná a fájdalom a múltak föl­
idézésén, igazán nem szolgáltak rá, 
hogy Stefánia boszut álljon rajtuk. 
Vagy talán az bántja a nagyrangu 
szerzőt, hogy az eddigi Rudolf-iroda- 
lom még nem tisztázta eléggé a ma­
yerlingi eset minden apró részletét és 
a trónörökös haláláról nem tudunk 
még annyit, mint például becsületes 
májrákban elpusztuló királyi hercegek 
végső óráiról ? Ennek a gondja sem 
zavarhatja Stefániát. Nincs értelme te­
hát a brüsszeli hírnek, talán azért ma­
radt el a határozott cáfolata is.

Teljesen hiteles okiratok és fotog­
ráfiában közölt levelek nélkül is ele­
get tudnak Rudolf haláláról. Nagyon 
szerették, azért kellett idő előtt meg­
halnia. És ha most, nagy idők múl­
tán úgy akarnák föltámasztani, ahogy 
a brüsszeli hir mondja, annak meg 
az lehetne az oka, hogy nagyon gyű­
lölték. 

A budapesti gyárégés.
Kit terhel a felelősség ?

A sebesültek állapota.
A rettenetes budapesti tüzkatasztrófa 

helyén, a Kovald-gyár előtt még most is 
, tömegesen áll a közönség. Minden arcon 
I látni, hogy itt a történtekért retorzió jár.

A gyár vezetősége pedig tudatában 
van annak, hogy félnie kell a tömeg ba- 

I ragjától. A gyár, amely egy szűk utcában 
áll, beékelve munkásokkal sűrűn lakott 
bérházak között, kora reggel óta zárva 
van. Az első kapu előtt egy hatalmas 
ajtónálló utasít vissza mindenkit, aki csak 
közeledni is mer a gyárhoz, mig a kapu 
alatti vasráosos ajtó két zárral is el van 
rekesztve az avatott ős érdeklődő elől.

A Kovald-gyár ellen bűnügyi nyomo­
zást vezet a hatóság. Még ma délelőtt ki­
száll az ügyészség a szerencsétlenség szín­
helyére, itt meg fogja állapítani,. hogy 
mennyiben terheli felelősség a gyári veze­
tőséget a katasztrófáért.

A Rókus kórházba, amint azt már 
jeleztük is, tegnap meghalt a harmadik 
áldozat. A betegek közül legsujosabb j az 
állapota Kohn Margitnak, aki a koponyá­
ján egy forintnyi nagyságú zuzódást szen­
vedett. Ha komplikációk nem állanak be, 
még megmenthető lesz. Az éjjel jól volt, 
de reggelre megint rosszabbul érezte ma 
gát. A másik két munkásleány, Bálint 

j Jolán ős Kratkó Mari jobban érzik ma­
gukat és néhány nap múlva elhagyhatják 
a kórházat.
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Szükés a nyíregyházi f ogbázbúl.
S.ökés a nyíregyházi fogházból.
Ad&m kosztümben a szabadba.

A nyíregyházi törvényszéknek izgal­
mas szenzációja van. Egy betörésért elitéit 
rab ma reggel kijátszotta éber őreit és 
furfangos módon megszökött. A szökést 
csak jóval egy óra »után vették észre és 
azonnal megindult a hajsza a szökevény 
után, eddig azonban eredménytelenül. A 
vizsgálat is azonnal megindult, hogy kit 
terhel a felelősség a rab szökőséért.

Az érdekes és nem mindennapi eset­
ről a következőket jelenti tudósítónk:

A nyíregyházi törvényszék még ez 
év tavaszán Popovics Mihály 30 éves 
csavargó felett Ítélkezett, betörés büntette 
miatt. Popovics ugyanis Kisváráén egy 
ékszerész üzletbe betört ős onnan nagy- 
értékű arany- ős ezüstnemüeket ellopott.
A csendőrség csakhamar nyomára jött a 
betörőnek, akit el is fogott. A nyíregyházi 
törvényszék Popoviesot három évi fog­
házra ítélte, melyet itt kellett volna 
leült ie. , . J

A rab csendes, nyugodt emberként 
viselkedett a börtönben. Úgy látszott, 
mintha megbánta volna bűnét és a javu­
lás útjára tőrt. Ez azonban csak látszat 
volt. Valóságként Popovics terveket ková­
csolt agyában, terveket a szökéshez, a 
szabadság útjához, melyet végre ma reg­
gel egy alkalmas időben végre is hajtott.

Ma reggel történt, hogy Popoviesot a 
felügyelő kiküldte a folyosóra tisztogatni, 
a rabot véletlenül szabadjára hagyták fel­
ügyelet nélkül, melyet ez üvyesen kihasz­
nált. Mikor látta, hogy nincs senki a kö­
zelében, az ablakon levő rostélyt ki fe­
szítette és kívülről felmászott az épület 
tetejére. Ott levetette rabruháját és egy 
ingben és alsónadrágban leereszkedett a 
földre, ahonnan már nem volt nehéz a 
szökés.

A szökést egy óra múlva vették észre 
és azonnal mozgósították az összes őröket, 
majd az ügyészség köröző levelet adott ki 
a szökevény ellen ős egyúttal a rendőr­
ségre is átirt.

A nyomozás folyik. Valószínűleg ha­
mar utólérik, mert hiszen messze nem me­
hetett ilyen öltözetben. A nyíregyházai 
ügyészség most kihallgatásokat folytat, 
hogy a rab szökéséért kit terhel a fele-

UJD0B8AG0K,

— A polgármester szabadságon.
Kovács József polgármester ma kezdte 
meg nyári szabadságát. Távollétében Ve- 
csey Imre főjegyző helyettesíti, aki már a 
mai tanácsülésen is elnökölt.

— Kossuth Ferenc állapota.
Karlsbadból táviratozzék : Kossuth Fe­
renc kereskedelemügyi miniszter az éjjelt 
jól töltötte, Aldor orvost az éjszaka fo­
lyamán nem hívták hozzá s az orvos csak 
ma délelőtt a megszokott időben tett nála

— A földmlvelésl minisét ér ium 
küldöttel a Hortobágyon A Horto- 
bágynak érdekes vendégei lesznek a na­
pokban. A földmivelésügyi miniszter érte­
sítette Debreozen város tanácsát, hogy 
Loson czy Mihály minisztt ri tanácsos, 
Fadlallahel Htdad ezredes, a togarasi

mőntelep parancsnoka és Budaházy Kál­
mán miniszteri tanácsos e hó 14-ikén, a 
jövő kedden Debreczcnbe érkeznek és a 
Hortobágyra rándulnak. Az előkelő társa­
ság a hortobágyi ló- és jószágállományt 
fogja megvizsgálni és esetleg vásárlásokat 
fog eszközölni.

— A képviselőház ülése. A kép­
viselőház holnap tizenkét órakor ülést tart, 
amelyen a főrendiházi üzenetet veszik 
tudomásul és a végrehajtási novella he­
tedik szakaszát tárgyalják.

—- A debreczeni csata. A debre­
czeni főiskola hazafias ifjúsága eddig min­
den évben kegyeletes ünnepség formájá­
ban ülte meg az 1849 augusztus máso­
dikén vívott debreczeni csata évfordulóját. 
Azt a napot, anrkor a túlnyomó számú 
orosz hadsereg győzedelmeskedett Nagy 
Sándor tábornok maroknyi, de vitéz hon 
védei felett. Az idén nagy meglepetés érte 
a családot. A főiskolai ifjúság nevében 
Áldor Dániel joghallgató kérvényt intézett 
a tanácshoz, amelyben azzal az indoklás­
sal, hogy a főiskolai ifjúság az idén távol 
van a vórostól, kijelenti, hogy az ifjúság 
nem rendezi az ünnepet s így lehetséges, 
hogy az ünnepség az idén, évtizedek óta 
először — elmarad.

— A debreozemi kisvasúi­
ból villamos lesz. Debrecen város 
közlekedésére, közúti forgalmára rend 
kívül nagyfontosságu, egyenesen szén 
záciő számba menő változást jelente­
nek azok a tárgyalások, amelyek a 
debreceni helyivasut igazgatósága és a 
városi tanács közötti dhkurziők ered­
ményeként tervbe vett. Arról van 
ugyanis szó, hogy a kormos, kellemet­
len, kényelmetlen járatú s ókori „kis­
vasút“ modean szerkezetű villamossá 
alakuljon át. Ez a dolog már nem 
is egész uj keletű Debreczer.ben, 
mert hiszen nap-nap után mindenki 
érezte annak a szükségességét, hogy a 
debreczeni utak személyi forgalmát 
végre-valahára egy megbízható villa­
mos jármű bonyolítsa le. A dolog 
most, miután már komoly stádiumban 
van, bizonyosra vehető, de hogy en­
nek a megvalósításával már annak 
előtte is mennyire foglalkoztak, bizo­
nyítja ama bizottsági ülés lefolyása, 
amely még április negyedikén ment 
végbe Urhán Adolf királyi tanácsos 
elnöklete alatt s a melyen a rész­
vénytársaság részéröl előterjesztették, 
hogy a villamos kiépítésére uj tökére 
van szükség, melyet a részvénytársa­
ság elsőbbségi részvények által akar 
fedeztetni. A töke beszerzésében a vá­
ros törzsrészvényekkel vegyen részt. 
A város a költségek félösszegét, leg- 
felebb 1 millió koronát adna a válla­
latba.

— A debreczeni tisztviselők lak­
bére. A debreczeni tisztviselő-egyesület 
azzal a kérdéssel fordult a tanácshoz, 
hogf állapítsa meg hivatalosan a dobre- 
czeni lakbért. A tanács egy bizonyítványt 
adott ki, mely szerint Debreozenben a lak­
bér az utóbbi öt évben 36 százalékkal 
emelkedett A debreczeni tisztviselők ezt 
a bizonyítványt lakbérügyük rendezésére 
fogják használni.

— A debreczeni vadásztársulat ju-
ius hó 11 dik napján, szombaton délután 
5 órakor a városházán, a tiszti főügyészi 
irodában, választmányi ülést tart, melyen 
a közgyűlési tárgyakat készítik elő. Az 
ülés ezenkívül a vadkamnra kijelölésével 
is foglalkozik.

— Ménnel király és a republi­
kánus. Udvari körökben a király érdekes 
nyilatkozatát kolportálják. A király taná­
rok küldöttségét fogadta Köztük* volt 
Pedroso, a republikánus párt elnöke is.
A király sokéig beszélt vele s végül erre 
kérte, hogy látogassa meg őt mir ól gyak­
rabban. A proffess/ort zavarba hozta a 
meghívás, de a király folytatta : Jól tudom, 
hogy ön republikánus, de az nem aka­
dálya, hogy gondolatainkat kicseréljük s 
hogy ön alkalmat adjon, hogy öntől egyet- 
mást tanuljak.

— Egy debreczeni munkás egy­
let zászló avatása. A d -breozeni vasúti 
gépjavító műhely „Egyetértés“ dal és zene­
egyletének augusztus 15 éa 16. napján 
tartandó zászlóavatási ünnepélyére már 
nagy mértékben folynak az előkészületek.
A zászlóanyai tisztségre Lhlarik Bé'ánő 
úrnőt kérte föl az egyesület vezetősége, 
ki e tisztséget el is fogadta. A nagysza­
bású ünnepély védnökségét eddig elfogad­
ták Ludvigh Gyula főrendiházi tag, az 
államvasutak elnök igazgatója, Weszprémy 
Zoltán főispán. Kovács József polgármes­
ter, Tfaaly Kálmán, Szabó Kálmán ős Ba­
konyi Samu országgyűlési képviselők, No­
velty Imre államvasuti gépészeti igazgató, 
Uíilarik Béla üzletvezető, Stricker Sándor 
máv. mühelyfőnök. Az egyesület által a 
dal- és zene-egyesületek részére rendezendő 
dal és zeneversenyre már az ország min­
den részéből jelentkeztek egyesületek, igy 
Budapestről három, ezenkívül Sátoraljaúj­
helyről, Miskolczról, S/.egedről, Érsekúj­
várról, Piskiről stb. Az előjelek után itéive 
az „Egyetértés“ dal- és zeneegylet zászló- 
avatása igen nagy arányokban fog befolyni, 
a siker előmozdításához Debreozen város 
közönsége annál is inkább hozzá fog já­
rulni, mivel az impozáns ünnepély liszta 
jövedelmét teljesen helybeli jótékony cé­
lokra fordítja az egyesület.

— A spanyol királyi pár Bőd­
ben. Bécsből táviratozzák : A spanyol ki­
rályi pár október havában nehánv hétre 
Bécsbe érkezik Őfelségének és Frigyes 
főhercegnek, valamint családjának látoga­
tására. A spanyol királyi pár, nehány na­
pot a Burában fog tölteni a többi időt 
pedig Frigyes főherceg családja körében.

— A kultúrpalota szükséglete.
A múzeumi bizottság tegnap délután Oláh 
Károly tanácsnok elnöklésével ülést tar­
tott, amelyen a kultúrpalota szükségleteit 
állapították meg. A megállapodást a ta­
nácshoz tették át, amely viszont a főmér­
nöknek adja ki azzal a megbízássa1, hoay 
készítse el a kultúrpalota vázlatos tervét 
és költségvetését.

— Kormánybiztost küldtek Ká­
roly városba, Zágrábból táviratozzák : 
— Á horvát—dalmát kormány Horváth 
György báni titkárt kormánybiztosnak 
küldte ki Károly városba s az uj kormány­
biztos már el is foglalta állását. Ez a kü­
lönös kirendeltség felelet ama erős táma­
dásra, amelyben Rauch báró horvát bánt 
Károly városba részesítették. A kormány­
biztosi kinevezés nemcsak Károlyvárosban, 
de egész Horvátországban nagy főltünőst 
keltett.

— Elfogatási parancs Kubelik 
ellen. Londonból jelentik, hogy Kubelik 
Jan, akinek felesége tudvalévőén debre-
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ozeni leány, most Ujzélandban hangver-1 teljesen uj, világvárosi nívón á’ló műsort

«»« * Q”lite' “«X SSSS 'Sszerződésszegésért háromezer font sterling BIankával> Tóth Marosával, Sarkadyval 
kártérítésre pörölíe be. Ma a főtörvény- \y-a?ne’rrei a főszerepekben, ugyancsak 
széknél elfogató parancsot kértek ellene. ma este az összes tagok uj kupiék at ad-

— Görgői Arthur halálhíre. Ma nak elő. 
reggel az a hir terjedt el a fővárosban,| _ Dr. Sohvarce Arthur ügyvédi
hogy Gőrgei Arthur meghalt. Szeren- |rodájAt Batthányi utoza 3. sz. alatt meg- 
osére éppen olyan hamar követte a cáfo- nyitotta.
lat is Qörgei teljesen egészséges s a ; — As aratás küszöbén állva a Ha-
mai délelőttöt is öccse, Görgei István köz-; . általános biztositó részvénytársaság
jegyző társaságában, Visegrádon, régi ked- /Dekreozen> Hatvan u. 11. szám) szükső 
vés nyaralóhelyén töltötte el. Igesoek tartjuk a t. gazdaközönség szives

— Eltűnt fiú. Szabó Sándor iskolás- figyelmét felhívni, hogy termény, kazal 
fiú néhány nappal ezelőtt atyjának Szabó és osztag biztosításokat a legelőnyösebb 
Gábornak lakásáról eltűnt s azóta nyoma feltételek mellett vállal. Irodahelyiség nyitva 
veszett. A rendőrség elrendelte a fiú kö-! reggel 7 órától este 6 óráig. Zöldy Janos
rözését.

— Milánó vároa aranykulcsát 
ellopták. Milánóból jelentik : A leghíre­
sebb milánói múzeumok egyikében a leg­
értékesebb műtárgyakat tartalmazó szek­
rényből, valaki Milánó városa törté íelmi 
nevezetességű aranyku'csát ellopta.

— Egy báró-fiú öngyilkossága. 
Áradról táviratozzék: Bánhidy Jószef 
báró, Bánhidy Antal báró aradmegyei 
földbirtokosnak huszonnégy éves jogász fia, 
ma a simándi pusztájukon revolverrel 
mellbe lőtte magát és meghalt. A fiatal 
báró, aki nemrég mint huszárönkéntes 
szolgált Aradon, az utóbbi időben meg­
lehetősen kicsapongó életet élt. Állandó 
alkja lett egy aradi éjjeli mulatóhelynek, 
ahol naponkint pezsgőzött és dáridókat 
csapott. Hogy miért követte el a fiatal 
báró az öngyilkosságot, azt eddig bizo­
nyosan nem tudjuk.

— a gyógyfürdő szenzációja. 
Savanyúkút gyógyfürdő női Írják : Szom­
baton éjjel a most épülő zsidó temetőben 
fölháboritó cselekedetet vittek véghez. Máig 
ki nem nyomozott tettesek a temető kő­
falát szétszedték s a téglák szanaszét he­
vernek. A tettesek, lehettek vagy tizen­
kettőn, a temetési szertartási terem falait 
akarták sző (rombolni, de úgy látszik, idejük 
erre már nem jutott. A fürdő közönsége 
megütközéssel szerzett tudomást az eset­
ről. Csisznák főszolgabíró megindította a 
nyomozást, amelynek szálai egy alsó­
ausztriai községbe, Csillingsdorfba ve­
zetnek.

— A tűzoltók gyakorlata. A deb- 
reozeni tűzoltóság ma a város különféle 
részén mentőponyvákkal ős zsákokkal nagy 
gyakorlatot tartott. A tűzoltók gyakorlatát 
Publik Ernő parancsnok vezette. Ilyen 
gyakorlatokat a tűzoltók jó időben több 
Ízben fognak tartani.

— Elfogott cigány karaván A 
püspökladányi csendőrt;ég jó fogást csinált 
tegnap. Letartóztatott egy oigánykaravánt, 
amely az ottani vásárban több lopást kö­
vetett el. A .csendőrség holnap bekíséri a 
debreczeni ügyészség fogházába a tolvaj 
cigányokat.

— Tűz az aratás közben. Püs­
pökladányból jelenti tudósítónk, hogy ott 
ma Gyémánt Sámuel bérlő birtokán a 
búza keresztek kigyuladtak és leégtek. A 
kár meghaladja az 500 koronát. A tűz ke 
letkezésének oka ismeretlen.

— A Bikabeli „Tarkaszinpad“ eddigi 
előadásai estéről-estére a helyiséget zsufo 
lábig megtöltő, előkelő közönség előtt foly­
tak le. A jelenlegi óriási sikert aratott be 
mutató műsor már csak pár napig lesz 
látható. Az áldozatkészségről előnyösen 
smert igazgatóság julius 16 tó), kezdve,

titkár.
— UJ virág és festő minták nagy 

választékban, kölcsön kapható Thaisz 
Arthur papirnagykereskedésóben „Bika 
szálloda mellett.

— Valódi amerikai és angol 
tennis lapda verők (rakettek) lapdák, 
hálók és teljes tennis pálya felszere­
lések a legjutányosabban Mentze 
Henrik áruházában Kossuth u. 4. 
szám.

— Pénz, szivar és ozigaretta 
tározák, női kézi táskák, kézi bő­
röndök, utazási kellékek és pipere 
czikkek a legolcsóbban beszerezhe 
tók Mentze Henrik újdonságok áru­
házában Kossuth u. 4. sz.

— A chrőnikus bronchial hurut 
ellen sikerült oly s ért találni, amely a 
hurutos tüneteket gyorsan visszafojtja, az 
étvágyat előmozdítja és az elgyengült tes 
tét erősiti; ezen szer a „Sirolin Roche“. 
Az orvosok által kipróbálva ős ajánlva, 
kitűnő hatásánál fogva gyorsan ismertté 
és kedveltté vált, mivel még régi, elhanya­
golt bajoknál, ahol már semmiféle szer 
sem használt, kiválóan beválik. „Sirolin 
Roche“ gyógytárakban kapható.

VILLAMOS SZÍNHÁZ.

— Az Uránus mai vj műsora. 1
Bűn és bünhődés (Dráma.) — 2. Varázs 
köpeny. (Látványos) — 3. A kis hős 
útja Marokkó felé. (Termész. felv.) — 
4. Esfy udvarias ur. (Bohózat.) — 5. Kí­
sértés. (Bohózat.) — 6. Szétfoszlott re­
ményeit. (Rendkívül érdekes megható 
élet kép.) 7. és 8. Műsoron kívüli képek. 
Műsorváltozás fenntartva. Élőadások kez­
dete este pontban 8 és 9 órakor. Helyárak 
mint rendesen. Előkészületben : Róma 
égése, Neró császár idejében. Nagy szén 
záczió, azonkívül több újdonságok.

Küzgszdaság.

Termén$ffSzsde»
■>'. hvtTCi B. dpbrecienl bieomínyos tívlratl jelentési 

Bixispeet, 1908 julius 9
Készáru 10 - 15 drágább, határidők szilárdak, 

déli zárlatkor kissé gyengültek.
1908. októberi búza 
1908. májusi búza 
1908. áprilisi busa 
1908. idilli rozs . .

májusi rozs 
1908. októberi roie

októberi zab . , 
áprilisi zab . , .

1908. májusi zab 
1 9 ezjnsl tengeri . 
1908. Inline!

1908. augusztusi tengeri 
S908, augusztusi repeta

11.35. 36

9.55.-56
8.43-44

7.38.-39 
7 40.—.41 
7 49— 50

REGEHY-GSARBOK.
Az alpesi Vampyr.

45. Regény.
— Nem hiszem, hogy komolyan tette 

. . . Ah . . . o ak ismerned kellene őt. 
Mikor még gyermek voltam s ő minden­
napos volt házunknál, akkor ismertem ki 
természetét. Bármit mondott s ígért, soha 
semmiben nem tartotta szavát, nem adott 
semmit. . . s a mit kért, a miért napokig 
zaklatott — ha megkapta, gúnyosan dobta 
vissza : „nesze, nem kell nekem, csak úgy 
kértem tőled.“ Ez volt rendes szavajárása. 
De kérni könyörögni nem szűnt meg. 
Hiszem erősen, hogy 6 ma is komoly dol­
gokban is éppen ilyen maradt- Fájdalom, 
hogy szüleim a gyermekszeszélyekre nem 
akarnak visszaemlékezni.

— Nem is következés, hogy a ko­
moly férfi megtartotta volna e gyermek- 
szeszélyeket jellemében, kiesi tréfás dol­
gokban talán igen, de nem hiszem, hogy 
életbevágó kérdéseknél esze ne vezérelné. 
Nem szereted, tehát sötét színben látod 
azt a kissé különoz, de koránt sem rom­
lott jellemet.

Itt a két nő elhallgatott. Mindkettő 
gondolatokba merült. Viola talán barát- 
néja okoskodását fontolgatta, mig Vilma 
egészen más gondolatokra tért. Ott kezdte, 
a hol a felsikoltásnál abbanhagyta, igen 
mikor Amadeo őt karjaiba emelte s léptei 
súlya alatt szétloososant a láp zöldes vize, 
erős karjai nem remegtek, úgy vitte terhét 
mint a pelyhet, büszke feje magasra volt 
emelve, dús baja. mint az oroszlán seré­
nye, hullámzott vállain. „Nem-e úgy nézett 
ki e jelenet, mint mikor mythologiai me­
sékben büverővel felruházott lovagok 
nymphákat rabolnak. Ha Amadeo olyan 
ököljog féle ember volna, mint a milyen­
nek őt Albert előttem lefestettte ... bi­
zonyára nem hozott volna akkora áldo­
zatot más férfi feleségéért, hogy nekimen­
jen egy sással benőtt óriás poesojámk fi­
nom ozipős lábaival, átáztassa ruháit tér­
dig, azután a túlsó parton udvariasan a 
földre bocsássa s azt mondja 1 „menj bé­
kével ... én elbocsátlak . . . megvigasz­
talva, én azt teszem, hogy veled egyetértve 
nem történtté lenni, parancsolom a bajt 
mi fölött szegény balga asszony te olyan 
halálosan megijedtél.“ Amadeót különoz- 
nek tartják s különczségőt sötét színekkel 
mázolják be. Igen, be kell ismernem, 
hogy ő különoz, de az én saemeimben 
nemes különoz.

— Mire visszanéztem, már eltűnt, 
mint egy álom s csak akkor jöttem tuda­
tára annak, hogy mekkora bolondság volt, 
annyira félnem tőle ... de hát miért is 
féltem ? Ezt, csak ezt az egyet szeretném 
igazán tudni 11 sokért nem adnám, ha 
meggyőződhetném róla, miért féltem • • • 
Azért é, hogy valaki meglát s Alben 
megtudja esetemet, vagy egyszerűen a nő 
ösztönszerü irtózása volt az az idegen 
férfi érintésétől . . . vagy . . . mindkettő 
volt együtt . . . Vagy . . tőle magától 
féltem, mint Violetta fél. .. vagy nem w 
féltem, csak megijedtem ... de hát mi­
től ? mitől ? Attól-e ? hogy az ismeretlen 
vizbe lép velem ? attól-ő, hogy elejt . • • 
eh 1 ez eszembe sem jött. Hát attól, hogy 
érint . . . nem . . . nem tudom. A ver 
megfagyott ereimben, szivem dobogás 
elállt, arczomra mintha jéglapok tapadta 
volna, szemeimet nem bírtam kinyim» 
mégis éreztem, hogy mint két tüzgoiy > 
reám vannak irányozva égető szemsugarai. 
Mintha nem éltem volna . . . mintha osan. 
lelkem tusakodott volna valamely ismere 
len erővel, melyet sem szóval, sem er 
tőssel nem lehet felérni. Úgy éreztem m
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gamat ...» mikor földre helyezett . . . 
lábaim remegtek s bár megindultam, hogy 
menjek, nem éreztem a földet, melyen 
állok, nem láttam a tájat, melyen haladok. 
Azt sem tudom, hogyan kerültem haza. 
Mikor Alberttól s Violettával együtt ebé­
deltem, csak akkor kezdtem megint a régi 
én lenni.0 (Folyt köv.)

váron, liften én betilt néi hm 
rágok, bálé fentél* éi allé 
■ima él himiett kén ágvhnsti 
lister éi olotfc allé uoknyák, kasmír él 

■ellem pailuek, Hatra task
legoloiőbb esabott árban.
Férfiingek, lábravalók, háló- 
mik, fillérek, kéMjft,frakkén«* tini mb-

Jzabá Lajos fial
»•o ét tzíayei raktára

Bóssa utozm L 
HM álanittatatt 1*42. étben.

an

HfMd Szép a bajusz
öijuszpedrA . hirs.

HAJDÚSÁGI PEDRO-nl.
Elismert legjobb különle­
gesség a baínsx növeszté­
sére és ápolására, mely meg 

Vem avasodó zrirmentea 
/növényi balzsamos anya­

gokból készül. 
Hatása gyors és bistos 

Törvényesen védve.
1 doboz 50 fillér, postán 
csak 8 doboz küldetik 2 

. kor. 15 fillér, bérmentvf 
Védjeff, ' utánvéttel.

Egyedüli készítő

Grósz Nagy Ferenci
iréirsnriii.

DBBREOZEN, Kossuth-utcsa 8. as. 
.Arany egyasnrvnu gyógyszertár.

Telefon 498. is. Telefon 486, na

Uj tölgyfa hordók
minden nagyságban kaphatók

Porjes Sámuelnél
Szilágy Somlyón, saját házánál.

Megnyílt
A Párisi

Nagy Bazár
Bégenfeldtér (henyór-piacz.) 7. 

szám alatt

859/1908. v. k. szám.

Árverési hirdetmény.
1c A debreozeni kir. jbiróságnak V. 
lbld/3 1908. számú végzése folytán köz­
hírré tétetik, miszerint Debreozeni Hitel­
bank részére, Végh István és tsai debre- 
10AO1 lalt0?^tól 10,000 korona tőke, ennek 

cV* janu*r hó 20. napjától számi- 
maó 6% kamatai és az eddig összesen 
Jrr kor. 76 fillér perköltség erejéig 1908.

április hó 23-án biróilag felülfoglalt és 
7™ koronára becsült lovak, szekér, bu- 
wrok és egyébb ingóságok 1908. évi 
j™ W 10-én délelőtt 11 órakor 
utn^n veen(*6 és Debreezenben, Honvéd 
J®?.a a sz* a* naegtartandó nyilvános
nni- .“Verésen a legtöbbet Ígérőnek azon- 
an készpénz fizetős mellett, szükség ese- 

becsáron alul is elfognak adatni.
Debreczen, 1908. évi junius hó 10.

Bédogh Zi. birói kiküldött.

ZONÁRU
------- __6kre, valamint alflonok él pap-
lanlepedővámak, virágos és nlíoi otln- 
vatok. damasxt étkeié- él uanr távéi 
terítékek, damasit- és frottír tlrlköiök, 
törlő-kendők és manklnfik, valamint él 
női fehérneműik él psplanek i

legoloiőbb se ab o tt árban.
Nőiruha divat vásznakból

mintákat kívánatra kéienéggil Midink.

gzabó Lajos Élal
divat, vászon és szőnyegáruháza

DEBRECZEN, Róaia-atosa 1. ». 
—n— Alaplttatett 1842. érten, mamaa

Banhegyesület
részvénytársaság1

Debreczen, Piacz-ntcza 72. sz.
Foglalkosik a banküzlet összes ága­

zataival.
Leszámítol váltókat, utalványokat 

nyílt tételeket stb.
Törlesztéses vagy kamatozó kölcsönt 

? nyújt bekebelezés mellett földbirto­
kokra és házakra.

Előleget ad értékpapírokra, árukra stb. 
Átvesz tőzsdei megbízásokat. 
Elfogad betéteket könyvecskékre, folyó 

(chek) számlára, pénztárjegyekre, és 
Vállalkozik minden egyébb bank­

ügylet kötésére is.
Az igazgatóság.

a legtökéleies.-bb

gummi különlegesség
nem szakad, i igy feltétlenül megbízható.

Fő raktár

Sebőn Sándor
Keztyű, kötszer, és orvosi möszertárában

Debreczen, Plaoz-u. 12. sz.

1315—1908.

Hirdetmény.
Nádudvar község közönsége 14 800 

kát hold területen, melyben Hortobágy 
és Kösélymeder is van, a vadászati 
jogot 1908. aug. 15-től 1914. aug. 
15 ig haszonbérbe adja.

A bérbeadás 1908. julius hó 
26. napján d. e. 11 órakor a köz­
ségházánál tartandó nyilvános árverés 
utján történik.

Kik'áltási ár 142 korona, egy évi 
bérösszeg a szerződéskötés alkalmával 
biztosítékul leteendő.

Egyéb feltételek alólirott községi 
főjegyző irodájában megtekinthetők. 

Nádudvar, 1908. julius 6.
Fekete Gábor sk. Papp Sándor sk.

főbíró. főjegyző.

Előre haladott idény miatt
mélyen leszállított árak

Markier Soma, Piacz-u. 43. is.
Dús választék a legdivatosabb

nap-és ernyőkben.
ízléses kivitel

Franczia menti# 3 kortól feljebb.
Javítások és átalakítások gyorsan, pontosan 

és olcsón eszközöltetnek.

1680/1908. szám.

Árverési hirdetmény.
A püspökladányi kir. járásbíróság 

mint tkvi hatóság közhírré teszi, hogy 
a Kir. Kincstár végrehajtatónak Varga 
Lajos és neje Tóth Ágnes végrehajtást 
szenvedők elleni 103 kor. 93 fillér tőkekö­
vetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a debreozeni kir. törvényszék (a 
püspökladányi kir. járásbíróság) területén 
lévő Nádudvar község határában fekvő a 
nádudvari 23 sz. betétben 718. 719. 720. 
721. hrsz alatt felvett 41. nópsorsz. házas 
telekre az árverést 859 koronában ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte, 
és hogy a fentebb megjelölt ingatlanra az 
1908. évi augusztus hó 7-ik napjának 
délelőtt 8 órakor Nádudvar községhá­
zánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól is el­
adatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10%-át, vagyis 85 
kor 90 fillért készpénzben vagy az 1881. 
VX. tvezikk 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 
1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rei delet 8. § ában kijelölt óvadókképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. VX. t. ez. 170. § a értel­
mében a bánatpénznek a bíróságnál elő- 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Püspökladány 1908. évi május 
hó 4. napján.

Dr. Tikos kir. járásbiró.
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DEBRECZENÍ FÜGGETLEN UJSAG

, ' • •' ' #
__________ _____________

1908 juliua 10.

ápró hirdetések
10 szóig 40 fillér, azontúl minden szó 4 fillér, a 
legkisebb hirdetés 40 fillér. Vastag betűkből sze­
dett minden szó 8 fillér. Apró hirdetések előre fi­
zetendők. - Vidéki tudakozódásnál tessék válasz- 

bélyeget csatolni. _

Kézi és láda bőröndök (kofferek) utóbbi­
akban kőim) üre kikészített tüzmentesek 
is Markbmc bőrönd gyárában Hatvan-; 
utcza 5. Nagytemplom közelében. Javí­
tások elfogadtatnak. ___ ______

VlgVázzon l Uraktól "levetett ócska ruhákat 
igen tisztességes árban vess Résenherg 
Béni Bádogos-u. 4. sz.____  ___i

Kiadó lakás. 4 szoba, előszobával aug. 1 tői 
Darabos-u. 9 kiadó.

Werthheim péczazekrényt 1-es vagy 2 ős 
számú megvételre kerestetik. Czim a 
kiadóhivatalban. _________

Tanulónak 14—15 éves fiukat felvesz Hra- 
béczy Antal ruhafestő ős vegytisztító 
gyára Széchenyi u. 42.______________ j

EgV használt vízhatlan nagy ponyva eladó 
Czim a kiadóba.

Féderes árukocsi megvételre kerestetik. 
Czim a kiadóhivatalban.

Kopirprós jókarban levő megvételre ke­
restetik.

EgV száraz világos lakható pinoze lakás 
kiadó Darabos-u. 5. szám. Értekezhetni 
lehet az emeleten. ___

EgV jól ÍŐZÖ középkorú özvegy urinő ház- 
vezetőnek ajánlkozik. Czim a kiadóban.

Úri házhoz egy takarítónő felvétetik dél­
előttre. Czim a kiadóba hagyandó.____ j

Keresletit egy házaspái kinek felesége a 
déíeiőti házi dolgokat elvégzi, lakást,: 
vagy fizetést kap szolgálatáért. Késes-1 
utcza 36. ______________ j

Tisztes?égés 14—16 éves iiu felvétetik a. 
kiadóba. _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ I

Boreczet, kitűnő minőségű, kapható Piacz-u. I 
42. az első emeleten hátul.

Vese- és húlyagbajoknál minden vizet felülmúl.
Kellemes, kissé savanykás izű, vamentesített, szónsavdus,

rendkívül üdítő asztali víz.
Orvosilag ajánlva. Orvosilag ajánlva

Ivégyógymódra használva, ve-e- és hólyagbajoknál, a veseme- 
dencze idült hu.utjainál, hugykő- és fövényképződésnél, a lég 
utak és a kiválasz^ószervek hurutos bíntalmainál kitűnő báty 
sunak bizonyult. - Prospektust kívánatra küld a torráskezelőség:

Muschong buziási gyfigyM igazgatósága Baziósfürdön.

DEBRECZEN, Klstemplombazír

Szőnyegek, Függönyök, Ágy­
ús Aszta teritőli, Bútorszöve­
tek, Viaszos vászon, Linóleum
óriási raktára!

Villamos-világítási és erőátviteli
. berendelések,

lakások, üzletek és egyébb helyiségek ré­
szére legelőnyösebben és a legnagyobb 
szak értei mmel

A Banz-féle Villamossági R. T.
debreczeni építésvezetősége

(PlaCZ-U. 72.) által készíttetnek.
Szakszerű felvilágosítással, terveze­

tekkel és költségvetéssel bárkinek díjtala­
nul szolgál.

Világítótestek, csillárok és szerelvények dús választéka.
Telefon sí. 568. Telefon ee. 568.

|Kellemes Vdttlő
és Szórakozó hely-

Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudomására

mosó áruk)
■■“női ruhákra, budai kékfestő voálok, 

cosmanosi savannak, Indish toalara, 
Batist, Atlas, Satin. 120 cm. széles 
sima színes franczia bahstok, hímzett 
és azsur batistok. angol zefirek, szerb 

vásznak
legolcsóbb szabott árban.

Kész női ruhák és blouzok

gzabóLajostiai
*^dlvat, vászon ésszőnyegáruhéza
DEBRECZEN, Réasa ntcza 1. az.

Alapittatott 1842. évben.

hozni, hogy a

Margiffiirdő vendéglőt
u.jonan berendeztem.

A kerthelyiségben minden Vasárnap és ünnepnapokon az 
ujjonan szervezett Városi Zenekar hangversenyezik.

Daczára annak, hogy sem belépő dijat, sem tanyérozást nem 
engedek meg, az italok és étkek ára a szokott rendes árban számittatik 

Tisztán kezelt italokról és ételekről a vendéglős gondoskodik.

Kizárólagos csapolása a Nogymihályi „Casino“ sörnek.
A nagy közönség pártfogását kérve,

tisztelettel a tulajdonos»

Az építtető ésépitő közönség
A karczagi vasúti állomás mellett, a legmodernebb gépekkel be­

rendezett

géptégla és cserépgyar
az elismert karozagl legtisztább agyagból gyártott kitűnő minőségű 
cserepei: az összes debreozeni faktreskedésekben kaphatók, hol min­
denkor 36 koronáért ezrenként, bármilynn mennyiségben is beszerezhetők^


